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This book is dedicated to four couples and their families. They
had the vision to see a better life in a new country. They had the
courage to lsave family, home, and friends knowing they would naver
return. They had the strength to endure a trip by boat, train, wagon,
and foot, that many did not survive. They had confidence in self and
faith in God that they would endure and prosper, and indeed thay did.
Surely they were descendants of the Vikings of old.



PREFACE

To my relatives, close and far, rich and poor, old and young, and
yvet to come. I started this book over twenty-five years ago by trying
to find something of "The relatives back In VWisconsin”., Little did I
¥now it would lead me to the middle of Norway and the place they call
"God's shining valley”-the valley of Gudbrandsdalen. it is there, in
Oppland county that one finds the parish of Ringebu and a church that
predates the year 1290. It 1s from there that our ancestors came over
a century ago.

The original church (Catholic, of course) was started in the
early 12th century. As the population slowly grew, sub-parishes such
as Sor Fron (Zouth parish), Nor Fron (North parish), and Oyer
developed. These parishes all became Lutheran at the time of the
Heformatiocn.

Our early ancestors were are all from the old parish of Ringebu.
The earliest I have documented is the great great grandparents of Lars

Hovde, Christen and Kari Kuderud, born in Ringebu in 1728. Later, our
ancestors were members of the different subparishes that had been
added. The Moens and Voldens were from Sor Fron parish, and the

Hovdes and Fransens were from Oyer parish.

Throughout the book, you will note that the last names changed
many times. The main reason for this was the custom in NHorway of
taking the name of the farm where you liwved. If you moved to a
different farm, you changed your last name to the name of the new
farm. Many times the husband's last name was changed to the last name
of his wife as they lived on her farm, Even after they came to
America they had trouble with their last names. Torger Gunderson Moen

firet u=ed Torger nderson, s¢ &1l of vou Mpoen's were almost

Gunderson's.,  Joh = Hovde has the name Johannese Larsen on his
tombstone. Volden was Dalsegvolden and Christ Frantzen changed his
spelling to Fransen and on his tombstone it is Franson. At any rate,

I think I have them all sorted ocut.

The first family to come to America was the Hovde family:
Johannes Larson Hovde, his wife Anne Ruminggaard, and their children,
Caroline, Lars, Peder, Mathia, Mikkel, Anne, and Ida. They left their
home, in Oyers, in February 1857. After walting six weeks in Oslo,
they salled four weeks on a brig called the "Three Brothers”,
commanded by Captain Berg, to Quebec, Canada. From there, they
traveled by boat, raft, and wagon to reach LaCrosse, Wisconsin. In
LaCrosse, they were met by Lars Thorsgaard and Torger Bjaerke and they
rade by wagon thirty miles to Coon Prairie, arriving on June 3, 1857,
The family spent a few days with Torger Bjaerke, but later moved to a
log house near Lars Thorsgaard’'s farm. During the winter, Johannes
Hovde purchased Torger Bjaerke's farm which became his future home.

Johannes Larsen Hovde died on October 3, 1838 and rests in Coon
Prairie Cemetery, Westby, Wisconsin.



In an effort to provide information in an organized manner, I have
devised a system which has somehow taken on a mind of its own.
Nonetheless, it is no worse than any system [ have seen thus far, and
hopefully, with some explanation, it can be used without undue
anguish.

The starting point of this book is four families: the MOEN's,
VOLDEN's, HOVDE's, amd FRANSON's, From this point, the book travels
in two directions. One direction takes us from these four families
back in time to Norway and their ancestors. The other takes us from
these same families forward in time, here in America, to us, their
descendents.

The first part of the book contains the information on the
ancestors. They are numbered with roman numerals by genceration. The
four couples are numbered Roman numeral [, and each generation back is
given the next Roman Numeral. (Thus, the Roman numeral III becomes
the third generation back in Norway for any of these four families. )

The second part of the book again begins with these four couples

as the reference point. The descendants of each of these four couples
make up the four books. Members within each family book are
designated by a unique number which describes three things: 1> the

numbar of generations that particular person is from the criginal four
couples, 2% the original couple that person is a descendant of, and 32
the birth order of the designated person and the birth orders of
his/her immediate ancestors who date back to the original couple.

The capital letters M, V, H, and F are used to denote the Moens,
Voldens, Hovdes, and Fransons, respectively.

Thus, the number 4M237 denctes a person who is fourth generation

in America (4___ ) of the Moen original couple (_M___? and is the
seventh child (___ 7) of the eighth child (___8_7 of the second child
(__2_ » of that original Moen couple. Another way for me to say this

is that ['m the seventh child of George Moen, who is tha eighth child
of Gunder Moen, who is the second child of the original Moen couple,
Torger and Anne Moen. So, by looking at your designated number, you
can tell immediately what generation from the original couple you are,
which couple you are descended from and the birth order of your
immediate anscestors in that line. Simple Huh!!

I want to thank all of you for being a part of this project. Very
special thanks must be made to a few individuals whose help was above
and beyond.

To Delaine Erickson (4M44Z2) who was my key to the Mehlum family
and much of the John Moen family.

To Audry Slack (4V872), author of the Volden book.

To Helen Jernander, author of the Larson book.

To my daughter, Nancy (SM2874), for her enthusiasm and dedication
to her father's project. This book would not have been possible
without her long hours on the computer and her priceless
organizational skills.

For the omissions and errors, forgive me. For yourself and your
decendants, add to it and pass it on.

Sincerely,

e S~

Crrin L. Moen
5635 Cascade Drive
Lizle, [llinois 60532 (312)971-3777
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NOTE - Author/editor error: Randine's patronym is "Torgersdatter.”
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